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  Письмо Генерального секретаря от 26 марта 2014 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь препроводить настоящим шестой ежемесячный доклад Гене-
рального директора Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО), 
представленный во исполнение пункта 12 резолюции 2118 (2013) Совета Безо-
пасности (см. приложение). В настоящем письме приводится информация, ис-
прошенная Советом в этой резолюции и касающаяся деятельности Организа-
ции Объединенных Наций по осуществлению резолюции за период с 
22 февраля по 23 марта 2014 года. 
 
 

  Введение 
 
 

 В отчетный период Сирийская Арабская Республика ускорила вывоз хи-
мического оружия со своей территории и добилась значительного прогресса в 
сокращении его запасов. По состоянию на 22 марта 2014 года общий показа-
тель вывезенных и уничтоженных материалов достиг 53,6 процента. Это вклю-
чает порядка 35 процентов высокоприоритетных химических материалов и бо-
лее 80 процентов прочих химических материалов, а также 93 процента заяв-
ленных запасов изопропанола, уничтожение которых было подтверждено. 

 Эти действия осуществлялись в рамках утвержденного Сирийской Араб-
ской Республикой поэтапного плана мероприятий, который предусматривает, 
что к 13 апреля 2014 года с ее территории будут вывезены все материалы для 
химического оружия, кроме материалов, находящихся на двух объектах, кото-
рые в данный момент недоступны из-за неблагоприятной ситуации в области 
безопасности. Все материалы планируется вывезти или уничтожить на терри-
тории страны до конца апреля 2014 года, при условии безопасного и надежного 
доступа к ним. Сирийская Арабская Республика вновь подтвердила на самом 
высоком уровне свою готовность ликвидировать свою программу по химиче-
скому оружию и дополнительно ускорить вывоз материалов, где это возможно, 
в целях выполнения своих обязательств по резолюции 2118 (2013) Совета Без-
опасности и соответствующих решений Исполнительного совета ОЗХО. 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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  Деятельность по ликвидации программы Сирийской Арабской Республики  
по химическому оружию  
 

 14 февраля 2014 года Сирийская Арабская Республика представила Со-
вместной миссии Организации по запрещению химического оружия-
Организации Объединенных Наций, которой поручено заниматься ликвидаци-
ей программы по химическому оружию Сирийской Арабской Республики (Со-
вместной миссии) поэтапный план мероприятий, в котором приводился под-
робный график перемещения материалов для химического оружия из мест хра-
нения в порт погрузки для последующего вывоза из страны.  

 После консультаций с группой по оперативному планированию ОЗХО и 
Совместной миссией сирийские власти представили 23 февраля 2014 года пе-
ресмотренный план, в котором сокращались сроки проведения операций и пре-
дусматривались обозначенные выше этапы. В отчетный период Совместная 
миссия продолжала взаимодействовать с Сирийской Арабской Республикой в 
целях обеспечения ускоренного и масштабного перемещения всех материалов 
для химического оружия в условиях, учитывающих объемы вывозимых мате-
риалов, и с особым упором на высокоприоритетные материалы, для уничтоже-
ния которых за пределами страны требуется дополнительное время. 

 За рассматриваемый период Сирийская Арабская Республика осуществи-
ла восемь перемещений материалов для химического оружия в Латакию для 
дальнейшего вывоза их из страны, доведя общее число таких перемещений со 
времени начала операций до одиннадцати. Эти перемещения включали вывоз 
всех объявленных Сирийской Арабской Республикой запасов сернистого ипри-
та, широко известного как «горчичный газ», 26 февраля 2014 года, а также зна-
чительного количества бинарного материала для химического оружия.  

 В соответствии с установленной процедурой Совместная миссия прово-
дила отбор проб и анализ, а также тщательную проверку вывоза всех материа-
лов для химического оружия, либо на тех объектах, где это позволяли условия 
безопасности, либо дистанционно, с использованием оборудования для видео-
наблюдения. Дополнительные проверочно-инспекционные действия осуществ-
лялись на временной площадке хранения под Дамаском применительно к од-
ной перемещаемой партии и в порту Латакии перед погрузкой различных пар-
тий. 

 Что касается уничтожения материалов для химического оружия на терри-
тории страны, то в этом году, до наступления промежуточного срока, назна-
ченного на 1 марта 2014 года, Сирийская Арабская Республика уничтожила 
около 93 процентов изопропанола и 87 процентов пустых контейнеров из-под 
сернистого иприта. Уничтожение этих материалов было проверено Совместной 
миссией. Остаток этих материалов хранится на двух объектах, которые в на-
стоящее время недоступны вследствие неблагоприятной ситуации в области 
безопасности. Сирийские власти заверили, что эти материалы будут уничтоже-
ны, как только появится доступ к этим объектам. Уничтожение этих материа-
лов будет проверено Совместной миссией. 

 Что касается объектов по производству химического оружия, то в октябре 
2013 года Сирийская Арабская Республика привела в негодность все оборудо-
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вание для производства, смешивания и снаряжения, а затем уничтожила все 
мобильные установки для производства и специализированное оборудование и 
специальные конструкции на ряде объектов. Эти действия были проверены Со-
вместной миссией, когда это позволила сделать обстановка в плане безопасно-
сти. Однако часть стандартного оборудования и зданий, включая ангары и сис-
темы туннелей, не была уничтожена до наступления промежуточного срока, 
назначенного на 15 марта 2014 года. 7 марта 2014 года Исполнительный совет 
ОЗХО попросил Сирийскую Арабскую Республику на основе тесных консуль-
таций с экспертами ОЗХО разработать и представить ему пересмотренный по-
дробный план уничтожения этих объектов, включающий предложения в отно-
шении мер по проверке. После этого Сирийская Арабская Республика органи-
зовала визит группы экспертов ОЗХО при поддержке Совместной миссии для 
доработки окончательного подробного плана уничтожения. Ожидается, что 
проект этого плана будет обсуждаться Исполнительным советом на его сле-
дующем заседании 28 марта 2014 года. Между тем Совместная миссия про-
должает призывать Сирийскую Арабскую Республику к тому, чтобы она унич-
тожила все оставшиеся здания и оборудование как можно скорее, с тем чтобы 
проверка могла осуществляться одновременно с текущей деятельностью объ-
ектах. 

 На протяжении отчетного периода Специальный координатор Совместной 
миссии продолжала взаимодействовать с Сирийской Арабской Республикой и 
другими государствами-членами, участвующими в процессе ликвидации про-
граммы по химическому оружию. Она проводила регулярные обсуждения с вы-
сокопоставленными должностными лицами Сирийской Арабской Республики в 
Дамаске, посещала Вашингтон, О. К., Лондон и Париж и доводила до сведения 
государств-членов в Нью-Йорке, Гааге, Никосии и Бейруте информацию о ходе 
осуществления мероприятий. 

 Совместная миссия сотрудничала с государствами-членами в вопросах 
обеспечения доставки остальных материально-технических средств и оборудо-
вания, необходимых для наземной перевозки материалов, и усиления возмож-
ностей по обработке и погрузке материалов для химического оружия в порту 
Латакии. 27 и 28 февраля 2014 года при содействии Совместной миссии Гене-
ральный директор ОЗХО провел совещание с государствами-членами, которые 
оказывают помощь в обеспечении морских перевозок материалов. На этом со-
вещании было подтверждено общее понимание требований к транзитной 
транспортировке химических материалов в различные места их утилизации. 

 Ситуация с безопасностью в Сирийской Арабской Республике оставалась 
крайне нестабильной и продолжала создавать трудности для проводимой там 
работы. 9 марта 2014 года во время операции по вывозу материалов на терри-
тории Латакии, в некотором отдалении от порта, разорвались шесть ракет, в ре-
зультате чего были ранены несколько сирийских гражданских лиц и был нане-
сен материальный ущерб. 14 марта 2014 года сирийские власти сообщили о 
том, что ими были предприняты действия для предотвращения нового ракетно-
го обстрела города во время операции по вывозу материалов. 19 марта 
2014 года, за день до очередной операции по вывозу материалов, по Латакии 
были выпущены еще две ракеты, в результате чего также были ранены люди. 
Однако эти инциденты не остановили операций по вывозу материалов. После 
первого обстрела сирийские власти заново проанализировали ситуацию в об-
ласти безопасности и приняли дополнительные меры по ее улучшению, после 
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чего перевозки продолжались в целом в соответствии с запланированным гра-
фиком. 

 В течение отчетного периода Сирийская Арабская Республика время от 
времени доводила до Совместной миссии полученную информацию о плани-
ровавшихся нападениях на объекты по хранению химического оружия и авто-
колонны. Сирийские власти также сообщали Совместной миссии о принимав-
шихся ими мерах по уменьшению риска, призванных защитить химические ма-
териалы и персонал, участвующий в операциях по их вывозу. Кроме того, как 
сообщалось выше, обстановка в плане безопасности по-прежнему не позволяла 
получить доступ к двум объектам по хранению. Ненадежная и нестабильная 
ситуация с безопасностью является дополнительным доводом в пользу макси-
мально быстрого и безопасного вывоза материалов для химического оружия с 
территории Сирийской Арабской Республики. 

 Совместная миссия продолжает анализировать ситуацию в плане безопас-
ности в целях выявления угроз и уменьшения рисков для ее персонала и иму-
щества. Она продолжает обеспечивать соблюдение своих правил безопасности 
и в штаб-квартире, и во время своих операций на местах. В рамках этого по-
стоянного анализа Совместная миссия рассматривает меры по уменьшению 
численности своего персонала, работающего в Сирийской Арабской Республи-
ке, в частности в свете ожидающегося в апреле 2014 года завершения процесса 
вывоза химических материалов. Как я уже отмечал в моих предыдущих докла-
дах, в конечном итоге за безопасность Совместной миссии по-прежнему отве-
чает Сирийская Арабская Республика, и сирийские власти должны и впредь 
обеспечивать безопасность и неприкосновенность всего персонала ОЗХО и Ор-
ганизации Объединенных Наций, работающего в стране. 
 

  Заключение 
 

 За последние недели Сирийская Арабская Республика добилась значи-
тельного прогресса в вывозе материалов для химического оружия. Я приветст-
вую конструктивное сотрудничество сирийских властей в этом плане. 

 Теперь необходимо быстро завершить процесс вывоза и уничтожения ос-
тавшихся элементов программы по химическому оружию. Сложные условия 
работы и увеличение числа инцидентов в плане безопасности лишь подчерки-
вают неотложность действий в этой ситуации. 

 В течение апреля, в соответствии с пересмотренным планом, с террито-
рии Сирийской Арабской Республики должны быть вывезены все оставшиеся 
материалы для химического оружия, включая химические материалы, храня-
щиеся на объектах, к которым в настоящее время нет доступа. Должны быть 
уничтожены все остатки изопропанола и все пустые контейнеры из-под серни-
стого иприта. Кроме того, я ожидаю дальнейшего прогресса в уничтожении 
объектов по производству химического оружия. 

 Хочу выразить признательность государствам-членам за то, что они про-
должают предоставлять значительные фонды и активы в целях обеспечения 
вывоза материалов для химического оружия из Сирийской Арабской Республи-
ки и их уничтожения. Сейчас, когда ситуация в этой стране остается безрадо-
стной, такая международная приверженность крайне необходима для обеспе-
чения своевременной ликвидации программы по химическому оружию в кон-
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тексте более широких усилий по обеспечению мира и безопасности в интере-
сах всего народа Сирийской Арабской Республики. 

 Я также признателен Специальному координатору и сотрудникам Совме-
стной миссии, которые продолжают свою работу в Сирийской Арабской Рес-
публике зачастую в опасных и неблагоприятных условиях. 

 Был бы признателен Вам за срочное доведение настоящего письма и при-
ложения к нему до сведения членов Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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Приложение 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
 
 

  Письмо Генерального директора Организации по запрещению 
химического оружия от 24 марта 2014 года на имя 
Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь препроводить Вам мой доклад «Прогресс в ликвидации си-
рийской программы химического оружия», подготовленный согласно соответ-
ствующим положениям решения Исполнительного совета ОЗХО EC-M-
33/DEC.1 и резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций — оба документа от 27 сентября 2013 года — для направления 
Совету Безопасности (см. добавление). Мой доклад охватывает период с 
23 февраля по 22 марта 2014 года, а также требования по отчетности, преду-
смотренные в решении Исполнительного совета EC-M-34/DEC.1 от 15 ноября 
2013 года. 
 
 

(Подпись) Ахмет Узюмджю 

http://undocs.org/ru/S/RES/2118�(2013)
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Добавление 
 

[Подлинный текст на английском, арабском, испанском, 
китайском, русском и французском языках] 

 
 

  Прогресс в ликвидации сирийской программы химического 
оружия 
 
 

1. В соответствии с подпунктом 2(f) решения тридцать третьего заседания 
Исполнительного совета (далее «Совет») (документ EC-M-33/DEC.1 от 
27 сентября 2013 года) Технический секретариат (далее «Секретариат») ежеме-
сячно докладывает Совету о выполнении этого решения. В соответствии с 
пунктом 12 резолюции 2118 (2013) Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций доклад Секретариата также представляется Совету Безопасно-
сти через Генерального секретаря. Настоящий доклад является шестым таким 
ежемесячным докладом. 

2. На своем тридцать четвертом заседании Совет принял решение «Подроб-
ные требования в отношении уничтожения сирийского химического оружия и 
сирийских объектов по производству химического оружия» (доку-
мент EC-M-34/DEC.1 от 15 ноября 2013 года). В пункте 22 этого решения Со-
вет постановил, что Секретариат должен представлять доклады о его выполне-
нии «в сочетании со своей отчетностью, предусмотренной в подпункте 2(f) 
решения Совета EC-M-33/DEC.1». 

3. Настоящий доклад, таким образом, представляется в соответствии с обо-
ими вышеупомянутыми решениями Совета и включает информацию, касаю-
щуюся их выполнения за период с 23 февраля по 22 марта 2014 года. 
 

  Прогресс, достигнутый Сирийской Арабской Республикой в выполнении 
требований документов EC-M-33/DEC.1 и EC-M-34/DEC.1 
 

4. В соответствии с подпунктом 1(с) документа EC-M-33/DEC.1 Сирийская 
Арабская Республика обязана завершить ликвидацию всех материалов и обо-
рудования для химического оружия в первом полугодии 2014 года. В пунктах 2 
и 3 документа EC-M-34/DEC.1 установлены промежуточные сроки завершения 
вывоза и уничтожения сирийского химического оружия до его полной ликви-
дации в первой половине 2014 года. Прогресс, достигнутый в течение отчетно-
го периода Сирийской Арабской Республикой в выполнении этих обязательств, 
изложен ниже: 

 а) согласно подпунктам 2(а)(ii) и (iii) документа EC-M-34/DEC.1 все 
химикаты, перечисленные в этих подпунктах, должны были быть вывезены с 
территории Сирийской Арабской Республики к 31 декабря 2013 года и к 
5 февраля 2014 года соответственно. Однако, как сообщалось ранее, эти задачи 
не были выполнены. 23 февраля 2014 года Сирийская Арабская Республика 
представила Генеральному директору пересмотренные временные рамки выво-
за всех химикатов. Согласно этим пересмотренным временным рамкам Сирий-
ская Арабская Республика намерена завершить вывоз всех химикатов со своей 
территории к 13 апреля 2014 года, за исключением химикатов, находящихся на 
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объектах, которые в настоящее время являются недоступными. Эти химикаты 
могут быть вывезены, когда условия будут сочтены подходящими для вывоза с 
этих объектов, однако в любом случае согласно пересмотренному графику их 
планируется вывезти к 27 апреля 2014 года; 

 b) в течение отчетного периода с территории Сирийской Арабской Рес-
публики было вывезено значительное количество химикатов. На отчетную дату 
настоящего доклада Сирийская Арабская Республика произвела в общей слож-
ности 11 перевозок приоритетных химикатов в порт погрузки в Латакии (во-
семь — в течение отчетного периода), где они были погружены на датское и 
норвежское грузовые суда. С учетом этих самых последних перевозок почти 
35 процентов объявленных химикатов приоритета 1 и более 80 процентов объ-
явленных химикатов приоритета 2 (что в общей сложности составляет 
49,3 процента химикатов приоритета 1 и 2), намеченных для уничтожения за 
пределами Сирийской Арабской Республики, на настоящий момент вывезены с 
сирийской территории. Учитывая, что в общей сложности 93процентов объяв-
ленного изопропанола было проверено в качестве уничтоженного, на сирий-
ской территории общий процентный показатель вывезенных и уничтоженных 
химикатов составляет 53,6 процента. Хотя ускорились темпы достижения про-
гресса в связи с вывозом химикатов из Сирийской Арабской Республики, осо-
бенно в отчетный период, целевой срок 31 марта 2014 года, установленный для 
вывоза химикатов приоритета 1 в подпункте 3(а) документа EC-M-34/DEC.1, 
не будет соблюден; 

 с) согласно подпункту 2(b) документа EC-M-34/DEC.1 Сирийской 
Арабской Республике было предложено уничтожить все ее объекты по произ-
водству химического оружия (ОПХО) к 15 марта 2014 года. Однако эта задача 
не была выполнена. Как сообщалось ранее, в общей сложности было объявле-
но 26 ОПХО. В течение отчетного периода Сирийская Арабская Республика 
проводила дальнейшую деятельность по уничтожению на объявленных ОПХО. 
На отчетную дату настоящего доклада из числа этих 26 ОПХО: восемь мо-
бильных установок были уничтожены и проверены; на одном ОПХО все объ-
явленные специализированные здания и оборудование были уничтожены и 
проверены; на четырех ОПХО все объявленные специализирован-
ные/стандартные здания и оборудование были уничтожены, однако проверка 
еще не была проведена; и на 12 ОПХО еще предстояло уничтожить и прове-
рить стандартное оборудование и/или специализированные/стандартные зда-
ния. Согласно просьбе семьдесят пятой сессии Совета (пункт 7.13 документа 
EC-75/2 от 7 марта 2014 года) в настоящее время Сирийская Арабская Респуб-
лика разрабатывает пересмотренный подробный план уничтожения остающих-
ся ОПХО, который должен быть представлен Секретариату для представления 
в Совет и согласования между Советом и Сирийской Арабской Республикой на 
сороковом заседании Совета 28 марта 2014 года сводных планов уничтожения 
и проверки; 

 d) согласно пункту 19 документа EC-M-34/DEC.1 Сирийская Арабская 
Республика должна представлять Совету ежемесячные доклады о деятельности 
на ее территории, связанной с уничтожением химического оружия и ОПХО. 
Четвертый такой доклад был представлен Секретариату 17 марта 2014 года и 
предоставлен Совету (документ EC-M-40/P/NAT.1 от 17 марта 2014 года); 
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 е) 7 марта 2014 года Сирийская Арабская Республика представила по-
правку к своему первоначальному объявлению. В настоящее время Секретари-
ат находится в процессе получения уточнений в отношении этой поправки; и 

 f) в соответствии с подпунктом 1(е) документа EC-M-33/DEC.1 и пунк-
том 7 резолюции 2118 (2013) Сирийская Арабская Республика должна полно-
стью сотрудничать по всем аспектам выполнения этого решения и резолюции. 
Сирийские власти продолжали осуществлять необходимое сотрудничество с 
совместной миссией ОЗХО и Организации Объединенных Наций в Сирийской 
Арабской Республике (далее «совместная миссия») в проведении ее деятельно-
сти в течение отчетного периода. 
 

  Деятельность, проводимая Секретариатом в отношении Сирийской 
Арабской Республики 
 

5. Продолжало развиваться эффективное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций в контексте совместной миссии и в тесной координации 
между двумя организациями, а также между отделениями в Нью-Йорке, Гааге, 
на Кипре и в Дамаске. На отчетную дату настоящего доклада 17 сотрудников 
ОЗХО находились в составе совместной миссии в Дамаске и Латакии и один 
сотрудник по логистике - в Бейруте. Кроме того, 11-21 марта 2014 года группа 
из пяти экспертов была временно направлена согласно просьбе семьдесят пя-
той сессии Cовета в отношении ОПХО (пункт 7.14 документа EC-75/2). До-
полнительная информация о группе экспертов приводится в пункте 9 ниже. 

6. Генеральный директор и специальный координатор совместной миссии 
г-жа Сигрид Кааг поддерживали регулярные контакты. 4 марта 2014 года спе-
циальный координатор провела брифинг для Совета. Генеральный директор 
продолжал встречаться с высокопоставленными представителями государств-
участников, предложивших принять объект по уничтожению или оказывающих 
иную помощь в транспортировке или уничтожении, а также поддерживать ре-
гулярную связь с высокопоставленными должностными лицами из правитель-
ства Сирийской Арабской Республики. Секретариат продолжает еженедельно 
проводить информационные брифинги для государств-участников в Гааге от 
имени Генерального директора. По просьбе семьдесят пятой сессии Совета о 
том, чтобы Генеральный директор еженедельно информировал делегации о 
прогрессе в выполнении плана вывоза сирийского химического оружия 
(пункт 7.12 документа EC-75/2), эти информационные брифинги приобрели 
официальный статус. 

7. Учитывая возросшие темпы деятельности по вывозу, совместная миссия 
проводила большую работу по проверке упаковки и погрузки химикатов до их 
перевозки в порт погрузки в Латакии. Как сообщалось ранее, деятельность на 
соответствующих объектах по хранению химического оружия (ОХХО) включа-
ла проверку химикатов на основе первоначального объявления, инвентариза-
цию химикатов, погруженных в каждый грузовой контейнер, проведение выбо-
рочного отбора проб и опечатывание контейнеров. В течение отчетного перио-
да сирийские власти приступили к использованию бронированных оболочек, 
закупленных за счет средств, предоставленных совместной миссией, и предна-
значенных для обеспечения дополнительной защиты контейнеров, в которых 
перевозятся жидкие химикаты. По прибытии контейнеров в Латакию была 
проведена проверка инвентарных документов по каждому грузовому контейне-
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ру, подтверждена целостность пломб и проведена выборочная проверка содер-
жимого контейнеров. Как только контейнеры с соблюдением норм безопасно-
сти были погружены на грузовые суда, они вернулись в международные воды, 
где вместе с военно-морским сопровождением будут ожидать дальнейших по-
ставок химикатов в Латакию. 

8. Кроме того, персонал совместной миссии посетил несколько ОПХО для 
проверки деятельности по уничтожению, проводимой Сирийской Арабской 
Республикой. Персонал совместной миссии также посетил два ОХХО для под-
тверждения того, что в них более не находится химическое оружие. Доклад о 
закрытии для одного из этих ОПХО был подписан и завершен, а доклад о за-
крытии для второго ОПХО будет в ближайшее время представлен сирийским 
властям. Еще четыре ОПХО пустые и пока не проверены персоналом совмест-
ной миссии. 

9. Как упомянуто выше, по просьбе семьдесят пятой сессии Совета 
(пункт 7.14 документа EC-75/2) Секретариат развернул группу экспертов в Си-
рийской Арабской Республике для проведения необходимых исследований и 
представления соответствующих рекомендаций Сирийской Арабской Респуб-
лике для содействия подготовке сирийскими властями пересмотренного под-
робного плана уничтожения остающихся 12 ОПХО, запрошенного Советом. 
Группа экспертов прибыла в Сирийскую Арабскую Республику 11 марта 
2014 года и посетила шесть ОПХО, включая два вида ангаров (одиночные и 
двойные), а также четыре из пяти подземных сооружений (туннели). Одно под-
земное сооружение посетить не удалось по соображениям безопасности. На 
основе результатов посещений этих мест, а также подробных обсуждений с 
группой экспертов Секретариата ожидается, что Сирийская Арабская Респуб-
лика представит в Секретариат свой пересмотренный подробный план уничто-
жения остающихся ОПХО. 

10. Как сообщалось ранее, на своем тридцать восьмом заседании Совет ут-
вердил типовое соглашение (документ EC-M-38/DEC.1 от 30 января 2014 года) 
с указанием процедур, регулирующих инспекции на месте на коммерческих 
объектах, выбранных согласно пункту 24 решения EC-M-34/DEC.1 или спон-
сируемых государствами-участниками согласно пункту 7 решения 
EC-M-36/DEC.2. На основе этого типового соглашения Секретариат провел пе-
реговоры с правительствами Финляндии, Германии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки. До-
говоренность с Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ир-
ландии и соглашение с Финляндией были утверждены Советом на его семьде-
сят пятой сессии (документы EC-75/DEC.3 и EC-75/DEC.4 соответственно, оба 
от 5 марта 2014 года). Договоренность с Германией и соглашение по объекту с 
Соединенными Штатами Америки находятся в стадии завершения, с тем чтобы 
представить их Совету для утверждения на его сороковом заседании. После 
начала деятельности по уничтожению на этих объектах Генеральный директор 
будет докладывать о прогрессе в таких ежемесячных докладах, которые преду-
смотрены в пункте 4 документа EC-M-38/DEC.1. 

11. Как сообщалось ранее, Секретариат в соответствии с требованием пунк-
та 13 документа EC-M-34/DEC.1 разработал проект соглашения по объекту для 
сирийских ОХХО и представил этот проект сирийским властям для их замеча-
ний, которые все еще не получены. 
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  Дополнительные ресурсы 
 

12. Как сообщалось в предыдущем месячном докладе, несколько государств-
участников предоставляют помощь и ресурсы на цели транспортировки, выво-
за и уничтожения сирийского химического оружия. Все оборудование, запро-
шенное Сирийской Арабской Республикой, уже предоставлено либо через со-
вместную миссию, либо согласно двусторонним договоренностям, и сейчас 
имеются все элементы, необходимые для вывоза химического оружия за преде-
лы территории Сирийской Арабской Республики и его последующего уничто-
жения. 

13. На отчетную дату настоящего доклада остаток средств в сирийском целе-
вом фонде на уничтожение химического оружия составлял 47,5 млн. евро. 
Взносы были получены от Австралии, Болгарии, Германии, Европейского сою-
за, Ирландии, Италии, Канады, Люксембурга, Мальты, Нидерландов, Новой 
Зеландии, Норвегии, Польши, Республики Корея, Словакии, Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, Турции, Финляндии, Чеш-
ской Республики, Швейцарии, Швеции и Японии. Эта сумма включает взносы, 
которые первоначально были внесены в первый целевой фонд ОЗХО для Си-
рии, а в последующем, по просьбе донора, были перечислены частично или 
полностью в сирийский целевой фонд на уничтожение химического оружия. 
Дополнительный взнос в сумме 2 млн. евро ожидается от Италии, а Индия взя-
ла на себя обязательство сделать взнос в размере примерно 736 000 евро. 
 

  Заключение 
 

14. Учитывая ускорившиеся темпы производимого в настоящее время вывоза, 
значительный прогресс был достигнут в направлении соблюдения срока 
30 июня 2014 года для завершения уничтожения всех объявленных химикатов. 

15. Сирийская Арабская Республика подтвердила свою приверженность делу 
полной ликвидации ее химического оружия к этому сроку. Для достижения 
этой цели будет важно сохранить и, по возможности, ускорить нынешние тем-
пы деятельности по вывозу. 

 


